
 

Ⅰ 

1.  もし人々にそれぞれ約 500 人の知り合いがいて，（500 人というのは大抵の人間関係の平均値である，）その 500

人のそれぞれにさらに 500 人の知り合いがいるとすると，すぐさま研究対象は管理不可能なものになってしまう

のです。 

[別解] 個人一人一人が，多くのネットワークの平均的な規模である約 500 人の人々を知っていて，その 500 人の

ひとりひとりもまたほかの 500 人の人々を知っているとすれば，研究対象はすぐに手に負えないものとなる。 

 

2.  これらの比較的弱いが絶大な効果を持つ結びつきは，研究者たちはその存在を知ってはいたが，その理論的，実

践的重要性にほとんど目もくれてこなかったものであるが，実はかなり力強いものなのだ。 

 

3.  より広い共同体と結びつき，自分が通常関わらないネットワークと関わることで，新しい情報を得ることができ

るようになること。（59 字） 

 

4.  私はそれを，雪玉が斜面を転げ落ちるようなものだと考えています。キャリアの中で異なる環境を転々としてい

くと，転職したいと思ったときに転職できるようになる可能性が高くなるのです。 

 

 

Ⅱ 

1.  世界に多様に広がる過程について考えるとき，新たな場所に到達する能力だけでなく，ひとたび住み着いてから

生存していく能力について考えることも重要です。 

 

2.  新たな環境に到達したとき，カラスたちは適応に向けての新たな圧力にさらされた。例えば，カラスが熱帯雨林

を出て極寒の北極に住み着くことができるようになるのには，全く異なる戦略と性質が必要となった可能性が高

い。 

 

3.  これらの驚くべき鳥たちのおかげで，どのような過程を通じて動物たちがこの惑星中に素早く広まっていくの

かということや，このような地理的拡大によっていかにして新種が現れるのかということが，今や前より少しよ

くわかっている。 

 

 

  



Ⅲ 

(1)  It is said that, in order to be an outstanding expert in a field, you should continue about three hours of practice 

for ten years everyday. 

   [別解] It is said that all you have to do to excel as an expert in a field is (to) keep on practicing for about three hours 

everyday for ten years. 

   [別解] It is said that it takes about three hours of daily practice for ten years to be capable as an expert in one field. 

 

(2)  You should also observe your performance, analyze it critically, and consider repeatedly what is not good and how 

you can get better. 

   [別解] You need to observe your performance, analyze it critically, and keep thinking about what is wrong and how 

it can be improved. 

 

(3)  Only through [after] such process of practice and reflection can you acquire great skill in both speed and precision 

[accuracy]. 

 

 

講評 

問題構成は例年と同様であった。 

 

Ⅰ：「人間関係における弱い結びつきがもたらす影響」について論じた英文。3 の説明問題は，同一パラグラフ内の

要約力が問われている。レベルは標準。 

Ⅱ：「カラスの世界中への分布とその適応能力」について論じた英文。レベルは標準。 

Ⅲ：英作文問題。難しい語句や専門用語を要求されることもなく，作文しやすいものだったと言える。例年と比べて

やや易の難易度である。 

 

大問Ⅰ・Ⅱの長文問題は，語彙・内容ともに穏当なものであったこと，英作文も書きやすいものだったことを考え

ると，合格を目指すには 70％程度取りたいところである。 

合格者が和訳において大掛かりなミスをするとはあまり想定されない。そうなると，平易な英作文でミスをいか

に極限まで減らすことができるかが合否の鍵を握っているように思われる。 

 


